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Neuspeh v Kini je povzročil spor z Rusijo. 
ANGLEŠKA AKCIJA NA KITAJSKEM 

ZNAČILNA IZJAVA LITVINOVA 
Velesile so pričele koncentrirati vojaštvo v sever-

nih Kitajski. — Japonski, ameriški in angleški 
vojaki odposlani v Tiensin in Tsingtao. — Se-
verne čete se vedno bolj umikajo. — Rusija je 
slutila, da bo prekinila Anglija ž njo odnošaje. 

S A N G H A J , Kitajska, 30. maja. — Po zmagah 
revolucijonarne nacionalistične armade v Hanko-
vu nad severnimi silami v provinci Honan in sicer 
s pomočjo armade, ki obstaja v glavnem iz neiz-
vežbanih kulijev, ni noben tukajšnjih inozemcev 
tako pripravljen napovedovati skorajšni padec 
Hankova kot se je godilo to pred par tedni. 

Sodeč po velikem številu ranjenih, so zavzeli bo 
ji v Honanu izvanreden značaj. 

Generel Kaj-3ek, voditelj vlade v Nankingu, 
prodira s svojimi, istotako neizvežbanimi četami, 
vedno bolj proti Tsinanfu, čeprav so severne čete 
boljše opremljene. Zmage Kaj-Seka pripisujejo 
popolni demoralizaciji čet generala Cang Cunga, 
vojaškega governerja province Santung, ki je kot 
Cang 1 so Lin nekdanji bandit ter zna komaj či-
tati in pisati. Potom spretne propagande, ki je 
bila dosedaj glavno orožje južnih poveljnikov, se 
bo tudi Kaj-Seku najbrž kmalu posrečilo podreti 
do Pekinga kot se zagotavljaja tukaj. 

Angleži skušajo sedaj nastopiti proti komuni 
stični propagandni delavnosti na Kitajskem, kot 
dokazujejo dogodki zadnjih par dni. Ruski in ki-
tajski komunisti so se lahko dosedaj neovirano po-
služevali angleških transportnih ladij, a sedaj jim 
je to prepovedano. Številnim ruskim potnikom so 
celo zapretili z aretacijo. 

W A S H I N G T O N , D. C., 30. maja. — Več j i 
oddelek ameriških mornariških vojakov bo hitro 
odposlan v Tiensin in Peking, za varstvo ameriških 
življenj in ameriškega imetja, ker je bilo včeraj 
tukaj oficijelno objavljeno. 

T O K I O , Japonska, 30. maja. — Tukajšnji listi 
kritizirajo odposiljatev 2000 mož japonskih čet iz 
Mandžurije in Tsingtao, baje za zavarovanje San-
tung železnice. Boje se, da se bo s tem ustvarilo 
na Kitajskem razpoloženje proti Japoncem, kai 
bo neizmerno škodovalo japonski trgovini. 

M O S K V A , Rusija, 30. maja. — Maksim Litvi-
nov, pomožni komisar za zunanje zadeve ter prej-
šnji sovjetski poslanik v Londonu, je izjavil včeraj 
v noti, ki je bila izročena angleškemu pooblaščen-
cu, da ga ni presenetil sklep Angl i je , da prekine 
svoje stike z Rusijo, ker mu je že davno znano, da 
je kovala konservatina angleška vlada že dolgo ča 
sa ta spor. 

Vv. wet vidi vzrok tega prekinjenja v porazu 
politike konservativne angleške vlade na Kitaj-
skem ter poskus, da se pokrije ta poraz z napadom 
na sovjetsko vlado. 

V BORBI Z 
MORSKO 

POŠASTJO 
Velikanski podmors k i 

pajek se je boril na živ-
ljenje in smrt, da ohra-
ni svojo človeško žrtev. 
Potapljač ga je moral 
razsekati na kosce, 
PORT T O W S END. Wash , 20. 

inaja. — Velik octopus aH ccli-
kanski podmorski pajek, noseč v 
svojih številnih nogah trupio ene-
ga petih mož, ki so se potopili" z 
vlaeilnim eoinom "Warren" v to-
rek zjutraj, je izpustil svoje žr-
t ;v po boj« , ki je trajal celo i.ro 

v jjlobini petdesetih čevl jev pod 
vodo. V boju j e zinagral potapljač 
A . E. Hook. Hook j e navedel vče-
ra j zvečer dož iv l ja j , kakorhitro Je 
dospel semkaj z mrličem. 

Potapl jač je bil pod vodo ter je 
popravjal ribiško mrežo, ko je za-
gledal pošast, ki se j e premikala 
naprej po dnu morskegra zaliva s 
truplom utopljenega v svojih ste 
vilnih nofrah. 

Potapl jač je prijel velik drop, o-
kovan z železno ostjo ter napadel 
pošast. 

Pričele so potekati minute in 
minute, tekom katerih je potap-
l jač neštetotkrat prebodel pošast, 
ki se je obupno spustila v boj, a ni 
hotela izpustiti svoje žrtve. Več 
kot enkrat je odstranila žival z 
svoj imi moenijni rokami ost, na-
merjeno na njeno telo. 

Voda je postala motna. Potap-
ljač je osredotočil svoje sunke na 

ROJSTNI D A N K I T A J S K E G A C E S A R J A 

L- • " ' : • • T: "-Se«... ..••. ...-ii.: >*5 
..UNDERWOOD 4 UNDtltwOOO, K. V. 

Xa sliki vidite kitajskega cesarja llsuan Tnnjru. njegovo ženo iti 
njegovi dve sestri ler f-hme diplo«i;jtičnega zl»ora. Mladi cesar 
je pred kratkim praznoval z velikimi slavnostni! svoj rojstni 
dan. 

ANGLEŠKI IZVEDENEC 0 
AMERIŠKI PR0HIBICIJI 

Profesor J. B. Haldane je izjavil, da manjka Ame-
rikancem čustvenega ravnotežja, da bi znali do-
bro prenašati alkoholične pijače. — Severna ple-
mena in črnci se ne znajo pod vplivom alkohola 
tako kontrolirati kot južna. 
CAMB1RDGE. Ang l i ja . 30. ma-

ja. — ( V bi ne bilo v Amerik i to-j 
liko l judi, ki so nordiškega ali se-' 
veroevropskega pokolena. ki bila ! 

prohibieija povsem nepotrebna. — 1 

j e iz javi l -T. B. Haldane, biokemist 
in avtor s Cambridge vseučilišča.' 

— Xordiski narodi in črnci se' 
znajo bol j kontrolirati, kadar do- ! 

be alkohol, kot pa plemena i/, juž-
ne Evrope. — je rekel. — Vi ne 
najdete nobene velike potrebe za 
proliibicijo na te j strani Atlanti- ' 
ka, razven v severni Evropi. Mi tu-' 
ka j na Angleškem imamo le maj-j 
hen problem pijanosti, a n.i Škot-1 

skein, ki je bo l j nordiška kot An- ' 
prlija. pa je ta problem zelo re-
sen. i 

— Velikanske količine jrorosias-! 
nosti in neumnosti >e govoriči gle-
de takozavne "evgeni je* ' v Ameri-
ki. — posebno z ozirom na tako-

i 
zvana nordiška plemena. Meni se 
zdi zelo vrjetno. da ,it> v nordiškem 
temperamentu nekaj, kar zahteva 
umetno bodrilo ali "stimulus". * 

— Al i niste mnenja, da se v 
Ameriški Svedje in drugi nordišk 
priseljenci pre j na p i j e jo kot pa 
drugi temnolasi l jud je? Mogoče 
podedujejo druge si jajne lastno 
sti od nordiških starišev. a vse le 
lastnosti niso dovršene. 

srednji del pajku podobnega de-
mona ter j e dejanski razsekal svo-
jega nasprotnika, predno je bil 
boj na ž iv l jen je in >-mrt končan. 

Octopus je obležal nepremično, 
oeividno smrtno ranjen ter ležal 
na blatnih tleh zaliva, medtem 

•ko je nook oprostil truplo utop-
ljenega. 

V Port Tow usedu so truplo po-
zitivno identificirali kot ono ne-
kega N . Healeva, kuharja na vla-
čilnem čolnu. 

Čoln se je potopil v torek zju-
traj. ko se je nahajal na poti iz 
Seattla v Victoria. J 

— .f;iz sem mnenja, da je bila 
prohibieija potrebna za nekatere 
tlele Združenih držav. Nočem re-
či. da ni bila ter tudi nočem ni-
česar napovedovati glede prohibi-
e i j e v Ameriki. -Ta/, sem po svojem 
temperamentu proti vsem nadalj-
nim zločinom, katere so izvršili po 
toni postav ter kritiziram Ameriko 
le raditega. ker je njen narod ta 
ko dinamičen, da noče skleniti 
kompromisa med salonom na vsa-
kem cestnem vogalu ter prohibi-
ci jo. 

i 

Delavci trpe največ vsled 
omejitev. 

W A S H I N G T O N . 1). (\. 30. ma-
ja. — Državni department je izro-
dil ea na tiske mu poslaniku noto, da 
more le kongres razvel javit i ome-1 .. 
j i t ve glede priseljevanja, ki so bi-
le uve l jav l jene pred kratkim za 
eanadske držvl jane. ki pr iha ja jo 
preko meje. 

Vlada mora vztrajat i pri tem, 
da dobe eanadski državljani v ize j 
in plačajo naglavni davek v skup-
nem znesku £18. če hočejo hoditi 
na delo iz svojih domov na ea-
nadski strani v tvorniee v Združe-
nih državah. 

Ca nad ski delavci, ki niso bili ro-
} jeni v deželi ter niso bili dalje kot 
!pet let v Canadi. se morajo izse-
liti pod rednimi kvotami dežel, iz 
katerih so prišli v Canado. 

V glavnem so prizadeti delavci 
v Fordovih tvornieah v Detroitn. 
ki so lahko dosedaj neovirano ho-
dili preko meje. 

Predsednik republike 
Liberia. 

C. D. King, je bil že tretjič iz-
vo l j en predsednikom republike Li 
i beria. 

SMRTNA 
NESREČA 
4 LETALCEV 

Štirje armadni avijatiki 
so se smrtno ponesreči-
li, ko je treščil aeroplan 
ob tla. — Motor je od-' 
povedal 5 0 0 čevljev | 
nad Augusta, G a. — 
Zadel je v žico ter eks-
plodiral. 
A U G U S T A . Ga . , :{<). m a j a . 

Št ir je armadni avi jat iki so se vče-
ra j z jutra j tukaj smrtno ponesre-
čili, ko se ji* eden dveh strojev 
-Martin obstreljevalnega aeroplana 
ustavil tekom dviganja ter treščil' 
ob tla. k jer je zgorel. 

Aeroplan se j e nahajal v višini 
5()0 čevl jev, ko je prenehal motor 
delovati. Polot se je skušal vrniti 
na letalno pole. a je izgubil kon-
trole nad strojem v višini dvesto 
čevl jev, nakar je treščil stroj sko-
zi omrežje živih žic. 

Ponesrečeni aeroplan j e bil eden 
v brodovju trinajstih, ki se naha-j 

j j a j o tukaj pod poveljstvom kapi-
tana Charles liusta. Oddelek se j e 

I nahajal na poti iz Fort Bragg. S.' 
(\ na domače letalno polje v Lang-1 

j ley Fit Id, Ya. Dospel je semkaj v 
petek popoldne iz Mongomerv, 
Ala., potem iro se je udeležil zrač-
nih manevrov v San Antonio. 
Texas. 

Y->i štirje avi jat iki so bili mr-
tvi. ko se je požarni brambi in 
avijatikom posrečilo prodreti v 
goreče razvaline, da so dospeli do 
trupel. S tem je bila uničena v.sa 
posadka aeroplana. T r i j e nadaljni 
aeroplani. ki sn se d v i gn i l i isto-
časno v zrak s ponesrečenim, so se 
vrnili na letalno polje, da poma-
ga jo kot so pač mogli ter čakajo 
nadaljnih povel j kapitana Rusta. 

Več tisoč l judi je bilo na letal-
nem polju, da v id i jo odhod aero-
planov. ko je pričel obstreljeval-
ni aeroplan omahovati ter se sku-

hal vrniti na letalno polje. Z izje-
mo krikov par navzočih ženskih 
so bili vsn tihi vspričo bližajoče se 
katastrofe. Aeroplan se je skušal 
na jpre j spustiti poševno na tla. a 
v višini kakih 200 čevl jev se je o-
brnil ter padel navpik proti zem-
ji. nekako četrt mil je od mesta, 
k j e r se j e d v i g n i l v z r a k . P l a n i l 

je skozi žive žiee in bil j e v plame-
nih še predno se je dotaknil tal. 

Dvoboj ali samomor v 
planinah. 

Ž E N E V A , Švica. 30. maja. — 
O skrivnostni tragedij i v planinah, 
se je sporočilo včera j iz Lueerna. ' 

S e z n a m . 
+ 

To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je treba poslati, 
da poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodisi v dinarjih ali lirah. Po-
datki so veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi na tem mestu. 

Ne dvomimo, da Vam bo ta ponudba ugajala, posebno še, ako boste vpoštevali svojo ko-
rist in našo zanesljivo ter točno postrežbo. 
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Din 10,000 . . . . $182.00 Lir 1000 . . . . . . $56.00 "ledi: « a «85, mU 

nanU znesek IS em-
Za pošiljatve, ki presegajo DesettlaoC Dinarjev ali pa DratUoč Lir tov; od $25. naprej 

dovoljujemo poseben znesku primeren popust. ** 99 * eeatfce 
od m h i f i M l a j a 
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EKSPLOZIJA V PREMOGOVNIKIH 
Razstrelba v Wilkesbarre. — Eksplozija je stresla 

ozemlje petdesetih milj. — Ljudje so padli iz 
postelj. — Domneva se, da je bil vzrok eksplo-
zije komprimirani plin v gorečem rovu. — Ne-
sreča pri Trinidad, Colo. 

W I L K E S - B A R R E , Pa., 30. maja. — Tret ja 
eksplozija v dveh dneh v Woodward Colliery 
L»len Alden Coal Company, kjer je bilo zakopanih 
pet premogarjev od petka naprej, je uničila oporo 
rova št. 3, vrgla velikanska debla dreves na vse 

j strani, stresla poslopja v Wilkesbarre, vrgla šte-
jvilne prebivalce iz postelj, in občutiti jo je bilo v 
okrožju pedesetih milj. 

Več ljudi je bilo poškodovanih vsled razbitega 
stekla ter padajočega ometa, vendar pa se n poro-
čalo o kakem smrtnem slučaju. Ko je izginilo 
včeraj vse upanje, da sešijo pet zasutih premogar-
jev, je bil zasut izhod rova s tonami konkreta v u-
panju, da se odreže, dohod kisika ter pogasi požar, 
ki je sledil drugi eksploziji. 

Ko je odletela masa konkreta vsled pritiska pli-
na, je vrglo enega treh paznikov skozi vrata koli-
be. Ušel pa je z manjšimi poškodbami. 

Ko se je završila ta eksplozija, je bila močno po-
škodovana hiša Thomas Phillipsa, občinskega su-
perintendenta parkov, ki se nahaja več sto jardov 
od rova. Phillipsa je vrgla eksplozija iz postelje 

Iter je priletel na kup zdrobljenih šip. 
Na tisoče ljudi, katere je prebudila eksplozija, 

slična potresu, je odhitelo v centralni del mesta ter 
S napolnilo vse glavne ceste. 

Uradniki iz javl jajo, da bi bilo mogoče ubitih na 
stotine ljudi, če bi se završila eksplozija par ur po-
prej, kajti velike množice ljudi so stale v nepo-
sredni bližini rova, v katerem so se završile eksplo-
zije. 

Na vseh točkah na zapadni strani so bile preki* 
njenje telefonske zveze. Ker so bile pobite vse ši-
pe, je osredotočila policija svojo eneržijo na to, da 
prepreči plenjenje. 

V rezidenčnem okraju so bile razbite vse šipe in 
zidovi so dobili razpoke. 

V Nanticoke, približno deset milj od tukaj, je 
stresla eksplozija državno bolnico. Omet je popa-
dal s stropov v Pittston, v nadaljnem sosednem 
kraju. 

Rov se nahaja v Kingston, preko Susquehanna 
reke od Wilkesbarre. 

T R I N I D A D , Colo. — 28. maja. — V nekem ro-
vu, petnajst milj severno od tukaj, je nastala veli-
ka plinska eksplozija. Dohod v rov je porušen, in 
najmanj sto premogarjev je izročenih dvomljivi 
Usodi. 

Poznejša poročila so javljala, da je eksplozija 
zahtevala pet človeških žrtev. 

kjer so našli turisti trupla dveh 
dobro-oblečenili Angležev ali Ame-
rikancev srednje starosti na See-
boden planini nad Lucernom. Oba 
sta bila prestreljena skozi g i a V o . 

i Dva revolver ja sta ležala na tleh 

in našlo se je tudi nepodpisano pi-
smo v angleškem jeziku, v kato 
rem se je plašilo, da *ta oba sklo-
nila vzeti si življenje. 

Pol ic i ja ni mofrla dosedaj še u-
gotoviti identienosti obeli. 
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MOŽICU SE JE ZBLEDLO. . . 

<iovor, ki jj?a je imel Mussolini zadnji teden v la^ki 
poslaniki zbornici, jasno dokazuje, i}a se je začelo moži-
cu iuivarno blesti. 

Posamezni odstavki njegovega govora so bili v sobo-
to objavljeni na prvi strani našega lista. 

Mussolini je star petinpetdeset let. V teli letili so 
jim-ki pi navadi najbol j zreli in najbol j razsodni. Njemu 
je |>a že začelo iti na otročje. 

Svečano je izjavil, da njegov naslednik se ni rojen. 
Povedal je, da mora imeti Ital i ja nad pet milijonov stalno 
nbrožoiiiii vojakov; da se mora prebivalstvo I ta l i je tekom ' 
I v;: j set ib letih povečati za osemnajst mili jonov duš, itd., < 

itd., itd. 

Možu se je zbledlo. In bas vsled tega predstavl ja1 

največjo iievaruo>t, ne samo za I tal i jo in italijanski na- . 
ro«l, |>ač pa za ves svet. , 

.Mož ima namreč dovolj moči, da zaplete svet v novo 
svetovno vojno ter uvede ž njo razdobje narodno-osvoje- ' 
valni h vojnih poli osjo v. 

vseh ozirih skuša posnemati Napoleona, uverjen je, i 
da ga je usoda določila za nekaj višjega ter skuša ustano 
\ iti nov državni red. ki bi temeljil na sodelovanju med de ( 

!"iu in kapitalom. i 

Težko je seveda reči, koliko veruje Mussolini sam 1 

svojim besedam, in če se zaveda, da iii nič drugega kot na- ] 
vadilo hlapče kapitalizma. { 

Kljub temu mu je pa treba v enem oziru pritrditi, < 
namreč k<» govori o nezmožnost i parlamentarizma" in o[ 

f 4 
"prokleti demokraci j i " . j 

Smatra se za odločnega nasprotnika " i de j , ki pridejo ( 

'pri parleinentarskih pogajanjih do izraza7". 1 
Mussolini ni edini, ki pošilja demokracijo k vragu. x 

\e samo v Ital i j i , tudi na Madžarskem, na Španskem, * 
na Poljskem in na Bolgarskem je demokracija že zdavnaj 
[> kopana. V vseh teh deželah ni nobenega govora o ka- 1 

krm neodvisnem delavskem gibanju. 
gospodje knežje in predsedniki teh monarhistič- A 

nih ali republikanskih deželah, zaničujejo demokracijo i 
istotako k >t jo zaničuje Mussolini. f 

Mussolinijevega sistema so se tudi drugod oprijeli. J 
Napad, ki ga je vprizoril na organizairano delo, po- r 

snemajo tudi tudi po drugih manjših državah. 1 
In končno j e celo Baldwinova vlada v Ang l i j i začelo 1 

hoditi po njegovi sledi. 
Kapitalizem se pripravlja na odločilni udarec. 

Z A S L U Ž E N A Z A U Š N I C A 
r 
| 

Pred kratkim so nekateri ugledi ameriški časopisi i 
vprašali svoje čitatelje, kaj mislijo o prihobiciji. In pri-. s 

ha J al i so odgovori, ki niso razen suhačev nikogar p rese- 5 
4-V * 1 

u e t i l L z 
Skoro devetdeset odstotkov se j ih je izrazilo proti r 

osemnajstemu amendment!!. c 

Iste posledice je imelo glasovanje članic najuglednej- ^ 
?Tga ženskega republikanskega kluba v deželi. ' r 

Suhači so skušali zmanjšati vpl iv teh glasovanj, pa c 
se j im ni posrečilo. Nj ihov im zavi janjem nihče več ne * 
nasede. Najhujša klofuta jih je pa čakala. % . 

Ravnateljstvo zmernostne družbe episkopalne cerkve fc 
je izdalo proglas, v katerem najstrošje obsoja osemnajsti * 
amendment in njega posledice ter priporoča modifikaei- J 
jo suhaškili določb, - g 

V proglasu je rečeno, da je osemnajsti amendment 
madež na ustavi Združenih držav, da je v direktnem na- B 

m 
sprotni s pravicami držav in naroda, da pospešuje pijan-J J, 

ggr»» •' -fg*mF v- •• -i 
G L A S ^ A B O & A , 31. M A J A 1927 

tevanje in ustvarja razmere, kakršnih doslej še ni bilo 
v A m e r i k i . . . . jV • ; .. , j 

Osemnajsti amendment razdvaja Ijlfdstvo, neii hi-
navščino ter uničuje rešpekt pred postavo. Osemnajsti 
amendment je največja ovira prave treznosti in zmer-
nosti. 

Zmernostna družba poziva vse ^voje člane, vse epi-
skopalne duhovnike in farane, naj z vsemi silami in moč-
mi, ki so jim na razpolago, delujejo, da bo čimprej konec 
te nečuvene sramote. 

Suhači so že dalj časa slutili to klofuto, sedaj so jn 
pa dobili. 

Njihovi slavi in njihovemu vplivu je začel klcnkati 
mrtvaški zvonec. 

Dopisi. 
Ncwburg-Cieveland, O. 

Z nastoplim lepim, vremenom in 
prijazno solnčno toploto, katere 
snio bili zadnje čase deležni, j e na-
ša nc\vburška okolica popolnoma 
>živcla. Mali vrtički krog hišic so 
J.e polni zelenjavo, katero si naše 
pridne gospodinje tako rade do-
ma pr ide la jo ; jabolčna, erešnjeva 
in druga drevesa so v prav lepem 
cvetu, ptički nas s svojim krasnim 
petjem kličejo na prosto v nara-
vo. Da, vse se oživl ja, oživel se je 
tudi moj duh in spomin na stari 
k ra j in zato sem se odločila, da po 
dolgih letih zopet grem enkrat 
pogledat moj rojstni kraj , moje 
sorodnike, pr i jate l je in znance. 
Novica, da odpotujem v staro do-
movino, se je zelo hitro razširila 
med tukajšnjimi mojimi pr i jate l j i 
in tako so me prišli v soboto in v 
nedeljo dne 21. in 22. maja v več-
jem številu znanci obiskat, želeč 
mi srečno potovanje in istotako 
srečen pevratek. 

Dolžnost me veže, da se javno 
zahvalim sledečim mojim prijate-
ljem, da so mi pripravili tako ime-
nitno odhodnico, katere ne bom 
nikdar pozabila. Navzoči so bi l i : 
Mr. & .Airs. Znebel, Mr. & Mrs. 
Zadnik, Mr. & Mrs. Horvatin. Mr. 
Dedek, Mr. & Mrs. Rolih, M & 
Mrs. Sigulin, družina Brada k, dru-
žina Matko. družina Bubnic, Mr. 
Mrs. Stradiot, Mr. & Mrs. Tav-
čar. Mr. & Mrs. Stanieh, družina 
Adler. Mr. in Mrs. Rod el a, Andy 
in Mary Matko, Mr. & Mrs. Tra-
ven, Air. & Airs. Jakulin. družina 
Ban, Air. & Airs. Počkaj , Air. & 
Airs. Bartolir, družina Abram, 
družina Ponikvar in družina Alar-
dolenc. 

I Dal je se iskreno zahval jujem 
I tudi družinam Sturm iz Collin-
ivooda, Air. & AIrs. Škerjanc iz St. 
Clair ja. družini Vieič, Air. & AIrs. 
l ian gust, družini Lindič, Air. Pe-
ter Sigulinu, John Šurcu, Aliss 
Jennie Skcrl in Aliss Alarv Kri-
stan. 

Ker j e bil obisk tako obilen, jc 
lahko, da sem katero osebo poza-
bila omeniti na tem mestu, ven-
dar zahvaljujem pa se najlepše 
vsem, še prav iskreno pozdravljam 
mojega soproga Air. Frank Mez-
geca, otroke, Viktorio. Franka. 
Ladislava in Hcrmino Alezgec. ter 
mojega brata Alois Curk-a, ki bo 
mesto mene za kuha. Iskrena hva j 
la vsem za dobre žel je, in ne sreč-
no svidenje ! 

Ivana Alezgec. 

Sarnia, Out., Canada. 

Tudi mi se enkrat oglasimo iz 
naše male naselbine. Mesto Sar-
nia se razvija prav lepo ob jezeru 
Alichigan. Tukaj nas je Slovencev 
in Hrvatov prav malo, večinoma 
so Angleži, Poljaki, tudi Čehov in 
Rusov ne manjka. Večkrat se do-
mačini sestanemo in kako staro 
zapojemo. Društva dosedaj še ni-
mamo nobenega, ampak npamo,' 
da bomo kaj kmalu ustanovili, ker 
se vedno novi pridružujejo in pri-' 
hajajo iz starega kraja. Pred dve-j 
ma letoma sva se nahajala samo 
dva Slovenca tukaj, sedaj jih je 
pa že približno 40 in še vedno pri-
hajajo. 

Delavske razmere so bolj slabe, 
ker tovarne ne obratujejo s polno' 
paro. Samo ena tovarna nima no-j 
benega praznika, ali v nji ne more 
noben Slovenec pod nobenim po-
gojem dobiti dela. 

Na farmo se ne ljubi nobene-
mu zato, ker farmarji premalo 
plačajo, namreč od $15 do $25 na 
mesec, človek mora skoro zastonj 

j delati od ranega jutra do poznega 
večera. 

Zima nas jc zapustila in obiska-
la nas je lepa spomlad. 

' Sedaj na naj zadostuje, se še 
še vdrugič ka j oglasim. 

Lepo pozdravljam sestro Ano in 
Franka Tominšek iz West Frank-
forta. Ill in se j ima zahval jujem 
za vse dobrote, katere sta mi iz-
kazala. 

J Tudi pozdravljam sestro Kat i in 
Antona Groznik iz Grandvil le ter 
Frances Rudolf . 

I Drugih mi pa ni bilo mogoče 
e-biskati, ker j e prehitro potekel 
čas in sem se moral nazaj vrniti v 
Kanado. 

I Sedraj pozdravljam vse čitate-
lje in čitateljice širom Amerike in 
Canade. Tebi Glas Naroda želim 
obilo uspeha! Pozdrav Zgag i ! 

t — _ 
! Vaš naročnik 
i • i 
j John Li iek. 

Nestvor, otrok 801etnega o 
četa in 50 letne matere. 

* 
Kot se poroča, j e bilo rojeno te 

dni v Klišu abnormalno dete. kil I 
ima prste na rokah in nogah sku-
paj zraščenc, abnormalnosti <na 

j čelni kosti, v ustih pa dva velika 
zoba. Otrok živi ter ima izredno 
močan glas. Oče mu j e star SO. 
mati pa 50 let. Zakonca sta imela 
pred tem že 9 normalnih otrok. 

New York Edison 
U r a 

8:00 do 9 :00 

N o c o j na W R N Y 
-'SO Metrov 1070 Kil.nikicv 

I 
The Edison Ensemble i 

Josef Bonime, vodja. 

Izvlečki iz "La Traviata" . . Venli ! 
t 

Valčki iz 
"Die Flederaiaus" . . . Strauss j 

.Melodrame de ricrolino Guiraud i i i 
Tarantella l'opi>er 

< Cello solo, Jacques Renard) 
Zbirka iz 

"Naughty Marietta" . . Herbert 
Skupina vojaških koračnic 

Francija — 
Marche Lorraine . . . (Jamie 
Italija — 

I Royal Italian . . . . OaUetti 
Madžarska — Kak or z i 
Amerika — 
American Patrol . . . Mcacliam 

Indijanska tožba . . . . Dvorak 

Stalna radio-izložba za udobnost na. 
i ih odjemalcev in Javnosti je na 

124 West 42n d Street. 

! The New York Zdison 
Company 

Vam n* razpolago. 

Prav vsakdo -
kdor k a j išče: kdor k a j 
ponu j a ; kdor k a j ku-
pu j e ; kdor k a j proda-
j a ; p rav vsakdo prizna-
va. d a i m a j o čudovit 
uspeh — 

M A L I O G L A S I 

v " G l a s N a r o d a * * 

ROJAKI. NAROČAJTE 8£ NA j 
"GLAS NARODA". NAJVEČJI1 

SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. I 
DRŽAVAH. 

LINDBERGH JE BIL NAVDUŠENO 
SPREJET V BRUSELJU IN LONDONU 

Mlad i ameriški avijatik, ki j e uspešno poletel iz 
N e w Y o r k a v Par iz , je bil deležen vel ikega spreje-
m a v Bru&elju in Londonu . — P o £estih mesecih 
bo zopet odpotoval v Ev ropo in si j o bo dodobra 
ogledal . 

L O N D O N , A n g l i j a , 30. m a j a . — K a p i t a n Chas . 
L i n d b e r g h j e ob iska l v B ruse l ju b e l g i j s k e g a k r a l j a 
A l b e r t a in v L o n d o n u a n g l e š k e g a k ra l j a . P o za-
k l j u č e n j u t eh o b i s k o v so sk leni l i sprav i t i kap i tana 
L i n d b e r g h a d o m o v b r e z v s a k e g a n a d a l j n e g a od la -
šan ja . K o j e dospe l v č e r a j z v e č e r v amer i ško p o 
s laništvo, p o v e l i k e m sp r e j emu , ka t e r e ga so m u 
pr i red i l i L o n d o n č a n i na C r o y d a n l e t a ln em po l ju , 
g a j e čaka l v e l i k k u p k a b l o g r a m o v z vprašan j i , 
k d a j se b o vrn i l . 

Lindbergh si želi videti zo j v t 
svojo mater ter «ra vesele čudo-
viti načrti, katere so uveljavil i 
v New Yorku in drugih mestih 
za njegov sprejem. 

Čeprav je to njegov purvi obisk 
v Evropi ter goj i žel jo vsakega 
mladega moža. da si jo ogleda, po-
sebno z ozirom na evropski razvo j 
avi jatike, predno bi se napotil pro-
mu. je na nasvet svojih prijate-
l j ev vendar opustil idejo, da vprt-
zori daljše potovanje po Evropi 
ter najbrž odpotoval proti N e w 
Yorku neposredno po zakljueenju 
svojega londonskega programa. 

Ce ne bo ameriški rušilec na 
razpolago na tako kratko obvesti-
lo, bo Lindbergh najbrž odpoto-
val proti Ameriki že v eetrtek. > 
parnikom Georjre Washington. Ce 
pa bosta izključeni tn dve možno-
sti. je tukaj Mauretania, ki bo od-
plula v soboto, čeprav si avi jatik 
želi vrniti se z ameriškim parni-
kom. 

Konečna odločitev bo padla jn-
I tri, ko sp bo izvedel ojrletle pozici-
j e rušileev v evropskih vodah. 

— Rail bi ostal nekoliko dalj«1. 
— je rekel Lindbergh poročeval-
cu newyorskega Times. — Rad bi 
videl par nadaljnih dežel in tudi 
letal bi. ker dajem prednost temu 
načinu potovanja. 

Glede svojega nadaljnega pro-
grama j e rekel Lindbergh : 

— Trdne- sem se odločil, da ne 
bom sprejel nikakih kinematograf-
skih'kontraktov. Skrbno bom pre-
s eda l vse ponudbe, ko se bom vr 
nil. a sem prepričan, da bom spre-
jel le spodobno ponudbo. To poto-
vali ie j e bilo vprizor jeno za na-
predek avi jat ike in nič drugega. 

Ker j e prišlo to njegovo n<?oto-
, vilo kmaln po sprejemu na i večje 
i muvi-ponudbe, - namreč $700.000, 
i — je brez dvoma odstranilo vsak 
I dvom glede njegovega nastopa v 
i premičnih slikah. 
I Lindbergh pa se boj i , da ga bo 
| n jegovo delovanje doma odvrnilo 
od sklepa, da prepotuje Evropo, 
za več let. a njegovi pr i jate l j i s i 
mu smehl ja je zagotovili, da ni Ev-

KJE SE N A H A J A moj brat PE-
T E R R O Z M A N , doma iz Šmart-
na, P . Stražišče pri Kranju, Go-
renjsko. Pred 13 leti j e bil v dr-
žavi. Kansas, k j e se sedaj naha-
ja, mi ni znano; prosim cenjene 
rojake, če kdo ve za n jegov na-
slov. da ga mi naznani. — John 
Rozman, 6528 Metta Ave., Cleve-

. land, Ohio. 
(3x 31&L2) 

D a omogoč imo na lagan je denar j a pri nas na 

" S P E C I A L I N T E R E S T A C C O U N T " 

tudi deci naših ro jakov , smo se odločili spre je-

mati v loge od $ 1 . — napre j . 

, V s e v loge obrestu jemo p o 

4 % 
• mesečno obrestovan je. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cort landt St., N e w Yo rk , N . Y . 

i 
, rojia dejanski tako daleč in da ni 
nobene stvari, ki bi mu prepreči-

l a nadaljni obisk v teku pol leta. 

j Lindbergh je povedal poroče-
'valeu nekega švedskega lista vče-
ra j zvečer, da bo njeirov ča> naj-

;brž prekratek, da bi obiskal Šved-
s k o . 
1 

•i J 
Pet deklic hkr?,ti 

j e rodila, kot poroča "Rabočaja ! 

Gazela" iz Kursba, 36-Ietna kmc-' 

tiea Ana Rojeva iz sela Iseljeva. ' 

Otr< ei so živeli pet dni. 

' ' V ' — i 
i \ — \ . •• ••• *' 

V w 
/ -

. I 

" -M^ • • J 

VNoer.wooD A unduwood, m. t 
Ob priliki neke slavnosti se je dvi-

gnil pri Chicagu v zrak balon ter 
pristal pri Jennigs. Fla. Razda-
lja znaša 35J: milj . zraku je 
bil neprestano 48 ur. j 

I 

i Zgodba junaštva, doživ-
ljajev in skrivnosti. 

j Xuiaiiimivcjsa kinenialouraf-
slu slika im Broadwayn. 

! " B e a u G e s t e " 

P A R A M O U N T S L I K A 

PKYlO NA 1'I.ATN V l'<> 
I J l l ' S K I H CENAH 

DOM PI^SEXE('ENJ 

j R i a 11 o 
I Eno Publix gledališč. 

i Times Square 

J P^ter Z g a g a ! 
.a s, s. s1 S S 5 - - a l 

Well , pri jatel j i , koliko ga je še? 
V kleti mislim, v sodu v kotu t Ko-
liko jih je med vami takih, ki bo-
do prebili ž njim do sv. Martina? 
Kol iko jih je. ki ga bodo prihra-
nili sodček ali dva do drugega le-
ta . ' I n s čim so pomagate, če se je 
že vse usušilo? 

Jaz jra imam še nekaj v sodu z\ 

petdeset ga Ion. 
Kol iko ga je. ne vem. in nočem 

vedeti. Xikdar ne potrkam nanj, 
nikdar ga ne premerim. S t rakoma 
odprtin pipo in ko je kozaree poln, 
jo zopet zaprem ter so globoko od-

• dahnem. Sree mi pa ntripl je in 
duša mi trepeče pred tistim tre-
nutkom. ko ho napravilo v sodu 
"klenk-klon-klonk". Morda se bo 
zgodilo to žt' noeoj. m^rda že čez 
en teden, morda čez en mesee . . . 

* 

To je poglav je o moderni mla-
dini in o modernih zakonih. Dva 

. osemletna fantiča sta se pogovar-
jala. 

— Ti, jaz som pa slišal, da tvo j 
oče in mati nista poročena. 

— Kdo pravi, da nista ? Sta. sta. 
Lansko l<*to sta se poročila. Jaz 
in vsi moji bratje in sestre smo bi-
li na ohceti. 

j . _ * 
j Kot vsaka nova iznajdba, zahte-
i va včasi tudi radio svoje žrtve. 

Tako na pr. poročajo iz St. 
Louisa, da sta živela v ličnem sta-
novanju mož in žena brez otrok. 
Da bi j ima ne bilo dolgčas, sta 
kupila radio za deževne popoldne-
vi* in doljre večere. l*a je bil vrag, 
da on ni mogel trpeti petja, ona 
pa muzike ne. On je bil za muziko 
navdušen, ona pa za petjp. Ko >e 
je nekega večera drla po radio ne-
ka laška operna pevka, je rekel 
svoj i ženi : — Prosim te. zaštapaj. 
Ona pa. da ne in ne. Reseda m j e 
sledil prepir, prepiru pretep, konč-
no jc pa on vzel revolver ter ustre-
lil svojo l jubo ŽfMIO. 

To j e varno ena izmed tragedij , 
ki jih je povezročil radio. 

K l jub temu bi pa jaz rad imel 
tisti a parata kot sta ga imela ome-
njena zakonca v Rt. Loui^u. 

Kot razvidi m iz poročila, se je 
slišalo samo petje, če je človek 
na petje narilital, in sama muzika, 
če je človek po mtiziki zahrepenel. 

To že mora biti aparat vseli apa-
. rat o v. 

Ponavadi se na radio, pa če j e 
. .še tako dober, ^ti.ši vse naskriž in 
. vse obenem: petje, godba, pred.i-
j vanja. borzna poročila in še mar-
j si ka j drugega, vse naenkrat in vse 

• obenem . . . 

K a j je vojna ? 
Vojna je nekaka krvava loteri-

ja, katere se udeležujeta ilv:» ali 
več strank, 

Tistemu, ki izgubi, se pravi 
poraženec. 

Tistemu, ki nič ne dobi. se pra-
vi zma«ralee. 

Ljubezen je slepa. 
Toda sosedje niso slepi. 

* 

Današnja doba dokazuje, da 
ljudje ne verujejo dosti v življe-
nje po smrti. 

| Toliko bol j pa veruje jo v živ-
l j e n j e pred smrtjo. 

i 
I Ranjenca so privedli v bolniš-
nico. Bil je grozno razbit. Težak 

i avtomobil ga* je povozil. 
K o se je zavedel, ga j e vprašala 

bolniška strežnica : 
— Ali ste poročeni, ubogi mož ? 
— Xe, nisem poročen. — je od-

vrnil. — Nesreča z avtomobilom 
je prva nesreča, ki se mi je pripe-
tila v ž iv l jenju. 

1 * 
| Ker so ločitve zakonov na dnev-
nem redu. ni naslednje poročilo či-
sto nič pretirano: 

j Xa plesu jc nekdo vprašal lepo 
mlado žensko: 

1 — Gospa, ali poznate onega go-
spoda. ki tako vztrajno pleše? 

j — Seveda ga poznam. 
— Kdo pa je? 
— On je ui-ugi mož tretje žene 

mojega prvega moža. 



Avanti savoia! « eja, eja, alala! 
G L A S N A R O D A , 81, X U j A ;19S7 , 

Razne vesti od vsepovsod 
V Italiji, 12. majnika. 

Kdor koli&kaj točneje zasledu-
j e dogodke v Itali j i , mora videti, 
kako se italijansko javno živl je-
nje kreče v dveh navidezno vzpo 
rednih, v resnici pa si nasprotnih 
smereh. Fašizem je pač tako po-j 
polnoma obvladal vse javno žlv-
1 jen je, da se zdi nemogoče, da na-
ravnost izključeno, da bi še prišlo j 
k j e do kakega protifašistovskegn j 
pojava ali vkl jub vsemu temu sej 
redne p« nav i ja jo dogodki, ki no-
sijo na sebi očitne znake protifa-! 
sihtovskega mišljenja v masah pre-j 
bivalstva in podaja jo celo tudi I 
dokaz, da to protifašistovsko mi-
šl jenje zavzema vedno večji obsegi 
do čim jasnejšega in učinkovitej-
šega izraza v javnosti. Te dve na-
sprotujoči si smeri se moreta iz-
črpno izraziti z dvema besedama: 
Muvsolini — Savojei. 

Po italijanski ustavi, "statutu", 
kakor se pravi, ima kral j I ta l i je v 
resnici zelo malo. ali oboje rečeno 
vsaj nekaj, pod fašintovskim reži-
mom prav ni<" vpliva na državne 
posle in j e treba reči. ne da bi s 
tem hotel kdo žaliti kral jevo Ve-
ličanstvo, da j e kra l j prava prae-
eata marijoneta v rokah fašistov-
skega ministrskega predsednika, 
neomejenega diktatorja, nekrona-
nega kral ja I tal i je . 

Fašizem ne pozna za, ;-rvoje vlad-
ne ukrepe nikake kral jeve pred-
sankeije. Vrhovna instanca za vse 
te ukrepe je veliki fašistovski svet, 
vrhovno vodstvo fasistovske stran-
ke, ki se pooseblja v "Duceju\ ki 
ima poleg ministrskega predsed-
ništva v svojih rokah še šest mini-
strskih listnic — zunanje, notranje 
stvari, vojna, mornarica, zrako-
plovba in korporaeije — in ukre-
pa po svoj i mili vo l j i v vseh dr-
žavnih stvareh. K ra l j ima edino le 
dolžnost, da podpisuje po nalogu 
"Duce ja " v obeh zbornicah izgla-
sovane zakone in od vlade skle-
njene "kra l j eve odloke", vladne 
naredbe, ki se potem ob priliki v 
parlamentu izpreminjajo v prave 
zakone. Zjrodilo se Se ni nikdar, 
da bi kral j ne bil podpisal kakega 
"kral jevega odloka" ali da bi ne 
bil sankeijoniral kakega zako-
na. Dr«frače pa kra l j nima niti 
vpogleda v snovanje in delova-
nje vlade. kiy šele. da bi imel kaj 
vpliva nanje in niti ne v vojaških 
stvareh, dasirovno je po "statutu" 
vrhovni poveljnik vseh sil narod-
ne obrambe, kj ima edini pravico, 
da napoveduje — vojno. 

Da bi se kdaj dogodilo, da bi se 
vršila seja ministrskega sveta pod 
predsedovanjem kralja, je popol-
noma izključeno, in da je kral j 
svoječasno podpisal odlok, s kate-
rim si je fašizem. "Duee" na dr-
žavne stroške ustanovil v svojo za-
ščito oboroženo silo, fašistovsko 
milico, je najboljši dokaz, da kra-
l jeve. vladarske oblasti danes v 
Ttaliji »ploh ni. oziroma da si jo 
je v jtolni meri prisvojil fašizem, 
to se pravi, n jegov "Dtice". 

Gospodu Mussolini ju se danes 
v obče pripisujejo nameni in na-
klepi, ki gredo še daleč preko da-
našnjega dejanskega stanja: Faši-
zem da še ni dosegel vrhunca svo-
jega "revoluei jonarnega" razvoja, 
ki pride šele tedaj, ko bo sedanja 
' t re t ja " Ital i ja v polnem obsegu 
preustrojena v starorimski impe-
r i j , kateremu pa ne bo vladal Sa-
vojee. privesek, ostanek "d ruge " 
1 i bera 1 no-d ernokra t ske Ital i je , tem-
več "Duce " fašizma.( z močjo iu 
slavo starorimskih imperijev. Ure 
Savojcev na rimskem prestolu naj 
bi bile že štete! 

Uspeh fašizma, n jegov silni na-
predek in razmah, j i j egovo abso-
lutno gospodarstvo, sloni na nje-
govem brezobzirnem nasilju. Na-
rod je pod tem nasil j jem duševne 
in gmotno tako pritisnjen_ob tla 
da komaj še more dihati. 

Odkrit odpor, ki bi objel vso dr-
ž, *o, j e nemogoč, izključen brej 
kakega velikega dogodka, vsake 
kra jevno omejeno odporno giba 
nje pa bi se zadušilo v kali z na j 
večjo, pristno fašistovsko krutost 
jo. N e preostaje mu torej drugo 
kot <la uporabi vsako priliko, k 
se mu nudi, da da duška svojirc 
občutkom z izražanjem vdanost 
in ljubezni fistim, ki jim fašizen 
kopl je grob, ki pa imajo vsaj da 
Bes še pravico, da prihajajo mec 

narod kot njegovi l jubljenci. Za-
to danes, čim bol j se z vladne, fa-
šistovske strani deluje na to, da 
bi bili veliki fašistovski sestanki, 
na katerih se razkazuje moč fašiz-
ma. čim veličastnejši in sprejemi 
visokih fašistovski h funkcionarjev 
čim slovesnejši. da je sprejem kra-
lja in prav posebno prestolona-
slednika, če prihajata medenj, ne 
samo kar najsvečanejši. temveč 

Studi kar najvdanejši in najprisrč-
nejši. 

Tako se potem dodaja, da so fa-
jšistovski sestanki, kakor na pr. v 
jSieni. k jer j e bilo zbranih okoli 40 
itisoč fašistovske milice in drugih 
[ fašistovskih organizacij okoli ge-
neralnega politi«"-, tajnika stran-
ke. ekseelence Turati ja, res veli-
častni po številu udeležnikov in 
slovesni, če naj se smatra za slo-
vesno ono tuleče ejaalanje ob dvi-
ganju prapov in pušk, a brez so-
dt lovanja naroda, doeipi pa je iste-
ga dne doživel v Bolonji prestolo-
naslednik sprejem, kakor si pa 
skoraj ni mogoče predstavljati. V 
fašistovski Bo lon j i ! Ogromne ma-
se naroda : vse mesto je bilo po-
koncu — Bolonja šteje okoli 220 
tisoč prebivalcev — in prebival-
stvo od daleč naokoli se je zgrni-
lo v mesto. 

Stotisoči so pozdravljali mlade-
ga Savojea z navdušenjem in s 

'solzami v očeh in ga naravnost za-
suli s cvetjem. In ni bilo. ne mor-
da hiše, temveč niti okna skoraj 
v mestu brez zastave ali drugega 
pozdravnega znaka. 

In tako se dogaja vsepovsod, 
kamor prihajata kral j in prestolo-
naslednik, zlasti pa prestolona-
slednik, katerega smatra narod za 
najodločnejšega nasprotnika fa-
šizma, dočim pa se kral ju vendar-
le zanierja. da se tako brez vsake-
ga odpora vdaja fašistovski tiran-
ski diktaturi. 

I tal i ja danes, ko bo žc skoraj 60 
let. odkar je z zavzetjem Rima o-
venčala svoje ujedinjenje pod že-
zloni Savojcev. vendar še daleč ni 
njedinjena. Ujedinjena jc pač po-
litično, upravno, ali nikakor ni go-
spodarski, še manj pa duševno. 

V Piemontu, zibelj i " d ruge " 
I tal i je , imajo pač res Sajovci na-
rod za seboj v celoti, v kolikor ni 
prežet od republikanskih idej. Ita-
lijanski prestolonaslednik nosi 
naslov piemontskega princa in 
ima. odkar je polnoleten, svoje 

j stalno bivališče v Torinu, stari 
i sanjski prestolnici, druge po Ita-
l i j i , in čimbolj se gre proti jugu. 
pa pada vedno bol j in bol j nav-

I dušenje za sa vojsk o vladarsko hi-
šo. Že v Lombardi j i se čuti razli-

, ka. Benečan še vedno sanja o "Se-
remssimi\ o doževskih Benetkah 

.kakor Toskanec o svojem "duka-
1 tu" in južna Ital i ja j e še danes 
• pravzaprav sama zase država v dr-
žavi. kateri je ujedinjenje z osta-
lo I ta l i jo pod Savojei več škodo-
valo kot koristilo. 

Napo l j in Palermo še danes ne 
moreta razumeti, zakaj naj bi nju-

(ne kral jeve palače, okoli katerih 
j je nekdaj vrvelo vse ž iv l jenje , da-
nes stale prazne. 

Tn Rim ? 
Duša prestolice "d ruge " I ta l i je 

je bila in je tudi dandanes, še ved-
no — papeska! Če tore j danes ita-
lijanski narod skuša izrabiti vsa-
ko priliko, da ua-kar najenostav-
nejši način kaže vladost, in ljube-
zen do savojske vladarske hiše, 
katera v njegovem javnem, dr-

žavnem živ l jenju ne igra prav ni-
jkakršne vloge in zlasti v povoj-

i nem času, a najbol j pod sedanjim 
fašistovskim režimom ali ne mo-

• re. aline sme, ali si ne upa tudi 
le -oddaleČ poseči v določevanje 

( n jegove usode, je pač jasno, da 
•,inia to izkazovanje vdanosti in l ju-
* bežni svoje posebne razloge, ki pa 
• prav gotovo ne izhajajo iz more-

bitnega savojsko-momahističnega 
čustvovanja. ( > bi šlo prav po 

' duši. bi menda, izvzemši Pieinont, i 
»n ihče v Ttaliji ne zgenil z mezin-
-,cem, če bi se preko noči I tal i ja 

proglasila za republiko. A l i če bi 
- storil to fašizem, fašistovski režim, i 
. "Duce" . bi imel brez dvoma v 
i istem hipu proti sebi vse tiste o-
i gromne mase naroda, ki se danes 
i ne udeležujejo velikih fašistovskib 
i sestankov, parad in smoter in jib 
- .g ledajo samo od daleč, s skrčeni-
I ninii pestmi v žepih, zato pa z naj-

i • . . * , " : ' i * • 
Načelnik japonske 

vlade. 
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Slika nam predoča novega japon-
skega ministrskega predsedni-
ka. barona Tanaka. Xovi mini 
strski predsednik je eden naj-; 
boljiših japonskih diplomatov. ' 

večjo vdanostjo in l jubezni jo po-
zdrav l ja jo kral ja in prestolona-1 

slednika. kar j im fašistovski re-
zini vendar ne more prepovedati 
in preprečiti, ako noče razkrit i ' 
svojih končnih namenov, ker mo-' 
rejo edino le na ta način izraziti ' 
svojo nezadovoljnost, svojo mrž-J 
njo proti fašizmu, fašistovskemu 
režimu, "Duee ju" . 

Xa drugi strani pa j e zopet za-
nimivo držanje fašistovskega re-
žima napram takim manifestaci-
jam. Kakor je rečeno, jih ne more 
prepovedovati in preprečevati, da 
ne izda svojih končnih ci l jev, po-
polne prisvoj itve vladarske obla-
sti. Odstranjevati se od njih, boj-
kotirati jih ne more. pa sodeluje v 
njih. s stisnjenimi zobmi, toda ne 
po svojih prvakih, temveč samo 
pod rej ene i It in milici. Redkokrat 
se srečata med narodom kral j in 

( "Duce " . a ob prestolonaslednikov! i 
I strani, odkar je postal polnoleten, 
.pa še nihče ni videl Mussolinija in 
I tudi ne generalnega tajnika faši-
jstovke stranke. 

Oh dvanajsti obletnici vstopa' 
j I ta l i je v svetovno vojno, se v Tr-! 
j^tu slovesno izroči prometu veli-j 
jkanski novi svetilnik, "svetilnik 
zmage", in sicer v navzočnosti ; 

kralja. i 
i V začetku je bilo določeno, da 
J naj bi prišel tudi Mussolini, kar 
pa j e seveda izključeno po pravi-

( lu , <1h se dva istoimennska pola 
( odb i ja ta : <lva vladarja ob istem' 
času na istem kraju, nemogoče. J 
Komu naj se izkazuje vdanost in 
ljubezen, da ne bo prikrajšen. o-
škodovan. užaljen drugi? ! — Tn 

, končno gre za vojni spomin, k j e r 
si j e kra l j kot vrhovni gospod 
vendar stekel več zaslug kot pa 

' bersaljerski korporal Benito Mus-
Jsol'ni. Pr ide torej samo kra l j in 
'Mussolini j e odredil, da spremlja 
v Trst velikansko brodov je štiri-
desetih edinie. A l i da se bo kra l j 
tudi ob te j priliki zavedal, da 
je le še po "Duce jev i " . ne pa po 
božji vo l j i kra l j I ta l i je , j e že iz-
dano povelje, da se isti dan zbere 
vsa fašistovska milica, kar j e j e v 

'vsem Primorj it in vsenaokoli ter 
t vse ostalo, kar premore fašizem. 
• da bo tako kralj videl tudi tu ne-
i zlomljivo moč in silo resničnega 
• vladarja Italije, za katero je ta 
l "svetilnik zmage" — znak zopet-
' ne priboritve gospe-dstva nad la-

. tinskim Jadranom in trdne volje 
• italijanskega naroda, da prepreči 
i zopetno prisvojitev gospodstva 
i nad tem morjem, pa naj bo kdor-
. koli". 

Savoja in fašizem sta trčila to-
- re j tudi tn drug ob drugega, a 
^ zmaga se prav govoto nagne na 
i stran Savoje. Ne morda zaradi res-
i nične vdanosti in ljubezni do nje, 
- pač pa zaradi mržnje proti nje-
-Imul 

LJUBEZENSKI ROMAN 
NAJBOGATEJŠE AN 

GLEŠKE DEDINJE 
V londonski boljši družbi vzuja 

te dni veliko pozornost zarbka 
Miss Mary Ashley. Miss Mary, ke-
t<re dota b<j znašala 10 mil i jonov 
angleških funtov se bo poročila # 
mladim možem, ki je reven kot 
crrkvcna miš. z bivšim letalskim 
stotnikom, Cunnighammom Rai-
dom. Projektirani zakon se sma-
tra za mešaliianso. ki ji ne naspro-
tu je jo samo stariši 21-letne- Miss 
Mary, temveč celo kral jeva rodbi-
ni1. s katero so stariši in sorodniki 
deklice v ozkih stikih. Stari oče 
deklice Sir Ernest C a s sel je bil na-
mreč dvorni bankir kralja Ed-
varda. Finančni ženi j je zapustil 
oh svoji smrti za takratne čase 
fantastično premoženje 20 mil i jo-
nov angleških funtov. V london-
skih klubih pripovedujejo, da se 
je pogajal za roko bogate Miss 
eden od sorodnikov angleškega 
prestolonaslednika ter da bi bilo 
tudi angleškemu prestolonasledni-
ku prav povšeči. če bi se bila odlo-
čila Miss Mary za njegovega so-
rodnika. To se pa ni zgodilo. Miss 
Mary je ostala svojemu mlademu j 

kapitanu zvesta. A lex Connigliam 
Raid je dobil po vojni mesto pri-J 
vatnega tajnika pri polkovniku,J 
poznejšemu prometnemu ministru j 
"VTilfridu Ashley-u. Tu se je se^ 
znanil z n jegovo hčerko, takrat ( 

17-letno Miss Mary Ashley. Iz 
znanstva se je rodila obojestran-J 
ska odkritosrčna ljubezen in ne-
kega lepepra dne je stopila Miss 
Marv pred svojega papana ter mu j 
razodela, da hoče postati tajniko-
va soproga. Minister je odgovori l « 
s tem. da je tajnika odslovil iz 
službe. Mis> Mary pa j e poslal k 
sorodnikom v London, prepričan.' 
da bo tam vse poza žila. Temu pa 
ni bilo tako. j 

Kl jub temu, da se pe gnetlo v . 
Londonu okoli n je vse polno boga-] 
tih aristokratov-oboževalcev. je 
sporočila Miss Marv te dni. ko je 
postala polnoletna, svoj im stari-j 
šem noemajni sklep, da bo poro-; 
čila svojega Aleksa. ki se je moral, 
zadovolj it i , ko ga je spodil n p n ! 
oče radi nje iz službe, s še nižjim j 
mest o p . s službo tajnika pri neki ̂  
stavbni tvrdki. ki je bil pa pezne-^ 
je izvoljen vsa j za poslanca. Sta-. 
riši_ dekliee so. naprosili angle-
škega prestolonaslednika, da naj 
vpliva na Marv. toda tudi njego-^ 
va zgovornost ni uspela napram 
deklični zvestobi. 

Po l mil i jona aktivnih lahkoatletov. 

Nemška športna oblast za lahko-
'atletiko šteje danes po tridesetlet-
nem obstoju v 4500 društvih sko- ( 

r a j 500,000 članov. Po leg pristnih; 
lahkoatletičnih v a j goj i nemška ( 

športna oblast tudi ta koz van e let-^ 
ne igre z žogo na pr. liazeno. S po- ( 

sebno vnemo pripravl ja najboljše 
J svojih članov za amsterdamsko 
olimpijado. V letu 1026 je obdrža-' 
vala 100 pripravljenih tečajev v 
vseh delih države. 

Smrt na igrišču. 

V zadnjem času se množe smrt-
ni slučaji pri nogometu. Tako .ie 
bil belgi jski mednarodni igralec 
van Coile pri neki tekmi v Fran-

O P R O Š Č E N A R I B A 

Lig 

Dva ribica st£ pri Fort Lauderdale, Fla., ujela na trnek velikega 
1 tarpuna. Tarpun je tako divjal, da bi kmalu čoln nrevrnil. Konč-

Oo se je pa oprostil vrvi in trnka* 1 

* ® mm«* »ille«. »um a e. 

Z leve na desno sr>: Tommy Armour, Bobby Cruick^hank, Gene Sa-
razen in Walter I lagen. 

NAJBOLJŠI A M E R I Š K I I G R A L C I G O L F A 
_ » 

cij i smrtnonevarno ranjen, tragi 
čeli slučaj, ki j e zadel tudi enega 
izmed manj znanih belgijskih no-
gometašev. 

V Angl i j i j e doletela smrt na 
igrišču igrača Burvsa. Sedaj pa 
j a v l j a j o iz Španije, da je bil Ar-
relano, kapitan, sedaj v Španiji na-
hajajočea se čilenskega moštva 
Colo-C« lo. pri nogometni tekmi v 
Valladr>lidu tako težko ranjen, da 
ie kmalu na to umrl. 

Šest zamorcev in en princ. 
. . . 

Egiptski nogometni prvak. .1. O. 
Arsenal iz Kaire, je te fini odpo-
toval v Evropo. Ekspedieija A fr i - j 
kancev obstoji iz 20 igračev in} 
treh spremljevalcev. ^Foštvo tvo- j 
r i jo po večini Arabci, pa tudi G 
pristnih zamorcev je med njimi. 
Zanimivo je. da je Član moštva tu-j 
di pravi princ. -Taghen Tiei Ibra-
liim. bratranec kralja Fnada T.J 
ki fignrira kot le -̂ni hranilec. 

Blaznež v cerkvi. 

V cerkvi Sv. Ludvika v Mr.na 
kovem je pred kratkim vdrl 30-let-j 
ni brezposelni kiju<";iviličar Ih-tz. , 
razbil razne okraske na oltarju,) 
polomil in treščil na tla več sl; :; i:i | 
rel ikvi j . Razgrajal je pozneje tu-
di r zakristiji. L«1 s težavo so o."i-' 
vidno blaznega moža ukrotili in j 
zvezali. Oddali so ga v opazoval-
nico. 

Japonska proti dečji frizuri. 

Tudi na Japonskem ie reakcija 
na )»ohodu. Kakor j a v l j a j o iz T«*-
ki ja. je policija uvedla akci jo pro-
ti dečji frizuri, kratkim krilom in 
rdečilu za ustnice. V raznih mod 
nili trgovinah so se nede'sno poja-
v i l i policijski uradniki ter izme-
rili dolžino kril prodajali*- Japon-
ska se hoče baje v modnem ozirn 
emaneipirati in popolnoma otresti 
evropskega oziroma ameriškega 
vpliva. 

Letalska nesreča. 

Nad Metzom v Fran iji sta ti-
eila skupaj dva are o plan a. ki sta 

se vnela in padla na zemljo. Dva 
častnika in dva podčastnika sta 
bila ubita. 

Čehoslovaški škofje proti sežiga-
nju mrličev. 

Čehoslovaški škof je so izdali na-
redbe-. na podlagi katere j«- kato 
tiranom prepovedano sežiganje 
mrličev. rt š da je to poganski obi-
čaj . ki v ostalem " izpodkopava" 
vero v neumrjočnost duše ter po-
spešuje brezverstvo". Kdor hoče, 
da se njegovo truplo sežge, ne mo-
re biti cerkveno pokopan. Duhov-
niki ne morejo dati umirajočemu, 
ki se hoče pustiti sežgati. posled-

injih zakramentov. Preostalim 
; svojcem pokojnejra je prepoveda-
no v ojmroki zahtevano seziiran^e 
trupla, kajti vera uči. da je seži-

• sanje greh in grešiti j " prepoveda-
! no. 

K a k o bo čehoslovaška javnost 
: 

P o z o r atafeljL 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri kateriE 
kupujete ali naročate 
in ste z njih postrežbo 
zadovoljni, da oglašu-
jejo v listu "Glas Na-
roda**. S tem boste 
vstregli vsem. 

Uprava *Glas Naroda* * 

odgovorila na ta reakciji narni na-
pad katoliških škofov, še ni znano, 
vsekakor pa je pričakovati ostrih 
konfliktov. 

I Drzen roparski vlom. 

Na zelo dvori j i v način sta na-
prosila v nedeljo z jutra j dva lepo 
oblečena bandita borznega agenta 
Jes>e Livermore. nje^ovr> ženo in 
njih ^osta. nekeira Kronsohna in 
ženo v Kings Point, L. I.. naj j ima 
izn•če dragocenosti. 

Gos|)oda se je že podala spat, 
ko sta udrla bandita I.ivermore 

' j " hotel sicer izprva zanikati, da 
I so dragocenosti tam. a bandita sta 
J rekla, da sta poprej informira-
la. predno sta se podala na delo. 
Potem ko sta se polastila vsega 
nakita v vrednosti kakih $30.000, 
sta vrnila gospe j Livermore na 
njeno prošnjo dva prstana. Bandi-
ta sta izginila po isti poti. po ka-
teri so prišla namreč skozi spalno 
sobo Livermora. Nato sta obiska-
la še garažo nekega drugega bo-
gatina ter se odpeljala v ukrade-
nem avtomobilu. 

! ' V r n j e n T š p o n i i n i . 

B E R L I N . Nemčija. 30. maja. — 
Po trinajstih letih je dobilo mes'o 
Frankurt am Main nazaj drago-

jcene spomine na Goeheja. Ti spo-
mini so bili posojeni leta 1914 m«'-

j st u Lvonsu za neko razstavo. Ob 
[izbruhu vojne je francoska vlada 
I seveda zaplenila te spomine. Po 
'dolgotrajnih pogajanjih se je ko-
jnečno posrečilo dobiti jih nazaj od 
Francije. 

Z A S V O B O D O F I L I P I N C E V 

i m ^ ^ ^ H B ® t UNOIKWOC9. 

Prebivalstvo Filipinskega otočja vedno odlo-'neje zahteva svojo 
svobodo. Konfereee med ameriškimi poveljniki in domačimi po-
glavarj i so vsledtega -koro na dnevnem redu. Na sliki vidite z 
leve na desno: ameriškega generalnega major ja Leon. Wooda, 
ameriškega major ja Fletcherja in domačega voditel ja Datu 
Tampagana. (k i se opira na Fletcherjev sto! . 

Potovanje v juniju. 
Kdor se pripravlja za potovanje v domovino 
tekom junija, se naj pridruži izletu, ki ga pri-

redi Francoska družba s parnikom 

" F R A N C E " 
dne 11. J U N I J A 

Naš rojak, kapetan Konstantin Joksimovič, 
bo vodil ta izlet ter kot izkušen potniški 
spremljevalec , bo skrbel za vsako udobnost 
potnikov na parniku in na potu prav do 
Ljubljane. 

* 

F R A N K SAKSER S T A T E B A N K 
82- Cortlandt Street : New ,York, N. T. 
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SP1BLBDII VALOVI 
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Komu ni znano, ka j pomenja nemško "kosilo"! Vodena juha s 
emoki in eimtoui. kuhano meso. suho kot poper, milu sličen krom-
pir, rdeča pesa s hrenom, jegulja s k a prani i in jesihom, pečenka s 
kompotom in neizogibna "inehispeise". 

Zato pa so bila vina in pivo vzvišena nad vsako hvalo. Ravno 
tako kosilo j e predstavil «rostilničar v Soden tt. 

V splošnem pa je potekel obed |x»polncma dobro. Posebno živah-
no ni bilo. niti takrat ne. ko je dvignil gospod Kluber svojo čašo z 
vzkl ikom: — Na zdravje vseh, katere ljubim D! 

Vse pe bilo preveč korektno in dostojno. Po kosilu je prišla ka-
va, tenka, rdečkasta, prosta nemška kava. Gcwspod Kluber, kot dovr-
šen kavalir, je prosil ( iemmo za dovol jenje, <la si prižge smodko . . . 
Teodaj pa se je zgodilo nekaj nepričakovanega in v resnici nepri-
jetnega. celo nedostojnega! 

Pri sosednji mizi je sedelo par častnikov posadke v Mainzu. Iz 
njih pogledov in zašepetanih besed j e bilo lahko uganiti, da jih je 
presenetila lepota Gennne> Eden njih, ki je bil najbrž že v Prank-
furtu, je zrl vedno proti njej , kot proti dobri znanki, očividno je 
vedel, kdo da je. Naenkrat ji- vstal in s čašo v roki — gospodje čast-
niki so že dosti pili. kajt i njih miza je bila polna steklenic — je od-
šel proti mizi. za katero j e sedela Gemma. Bil j e čisto mlad. plavo-
las človek. s prijetnimi, celo simpatičnimi obraznimi potezami, a zav-
žito vino jih je spačilo. Lica so mu utripala, vnete oč se begale ne-
mirno ter dobile nesramen izraz. Tovariši so ga hoteli izprva zadr-
žati, a -ra nato pustili: — naj bo. kar bo ! 

Nalahko opotekajoč se je ob.stal "-astnik pred, G enim o ter za-
kričal z visoko dvignjenim glasom, v katerem j e bilo opaziti notra- < 

nji boj: 
— Nazdravljam najlepši natakarici v vsem Frankfurtu in na vsem 

svetu! — izpraznil je čašo iia en požirek — ter vzamem to cvetko, 
katero so odtrgali njeni božanski prsti! 

Nato je posegel po roži, ki je ležala na mizi pred Gemino. Izpr-
va j e bila presenečena, se prestrašila ter postala bleda . . . a nato je 
stopilo ogorčenje na mesto presenečenja; postala je naenkrat popol-
noma r d e č « v o b r a z in n j e n e o«"-i. k i so b i l e z a p i č e n e v s r a m o t i l c a , so 

post;iI»• «;b i^tem ča>u temne ter s«> zabliskale in se napolnile z nočjo 
in ognjem neskončnega srda. Častnika je zmedel ta pogled. Zamr- • 
mral j e nekaj nerazumljivega, se priklonil ter se vrnil k svojim to- ] 
varišem. Sprejeli so * smehom 111 ploskanjem. . 

Gospod Kluber se je naenkrat dvignil, se vzravnal do svoje pol- ] 
re višine, si nataknil klobuk na glavo ter rekel z dostojanstvom, a 1 
ne preveč glasno: — Xe/.aslišno! Nezaslišna nesramnost! 

Na t c |»a je takoj j>oklical s strogim izrazom natakarja ter za- 1 

hteval račun. Se več : — dal je poklicati voz ter pripomnil, da ne < 
morejo dostojni l judje obiskavati tega lokala, če so izi>ostavljeni ža- ; 
litvam. ] 

Gemma, ki je še vedno nepremično sedela na svojem stolu. — le i 
njena prsa so se razubnrjeno dvigala. — je namerila pri teh bese- 1 

da pogled na jrc spo Klnberja ter se ozrla nanj tako os*ro in presuu- -
I j ivo kot prej na častnika. j« 

Emil se je enostavno tresel od srda. 
— V sta nit e. gospo<lična. — je rekel gospod Kluber, še vedno z ] 

isto strogostjo. — ne spodobi se za vas, da bi ostali še nadalje tu- t 
k a j . 2 

Gemma se je molče dvignila. Podal ji je svojo roko. naslonil« t 

se je nanjo in on je odšel z velikim dostojanstvom v restavracijo. 
N jegova hoja in njegovo obnašanje sta postajala vedno bol j sloves. 2 

na in ponosna, čimbolj se je oddaljeval od prostora, k j e r so zavžili i 
kosilo, T'bogi Emil pa se je splazil za obema . i 

Medtem pa, ko je delal gospod Kluber račun z natakarjem, ka- , 
teremu ni dal /n kazen niti enega krajcarja napitnine, je stopil s hi- j 
trimi koraki Kanin k mizi. za katero so sedeli častniki. Ko j e dal ža- I 
l i te l j poduhati svojim tovarišem po vrsti rožo, je rekel ostro in raz- c 
ločno v francoskem jeziku: . ] 

— Kar ste ravnokar storili, gospod moj. j e nevredno častnega 
moža. nevredno uniforme, katero nosite in prišel sem. da vam po- i 
vem. da ste slabo vzgojen nesramnež. r 

Mladi častnik je skočil kvišku, a neki drugi, starejši častnik, i 
ga je zadržal, ga prisilil, da sede. se obrnil proti Saninu ter ga vpra- 1 
šal, prav tako v francoščini, če j e sorodnik, brat ali zaročenec mla- l 
de dame. i 

— Jaz sem ji popolnoma tuj. — je rekel Sanin. — jaz sem Rus. j 
a jaz ne morem brezbrižno gledati take nesramnosti. Sploh pa je <: 
tukaj moja vizituiea. in moj naslov. Gospod častnik me vedno lahko ] 
najde. s 

S temi besedami je vrgel svojo vizitnieo na mizo. a prijel isto-
časno rožo Gemme. katero je izpustil eden častnikov na svoj krož- c 
nik. Mladi mož je hotej zopet skočiti kvišku, a tovariš ga j e zopet r 
zadržal z besedami: - r 

— Donhof, bodi miren! I 
Nato se j e dvignil sam in z roko ob čepici, je rekel ne brez spo- e 

štovanja v glasn in obnašanju, Saninu. da ga bo naslednjega jutra v 
obiskal v njegovem stanovanju. Sanin je odzdravil s kratkim poklo- fc 
nom ter s<» vrnil k svojim prijateljem. £ 

Go>pod Kluber s<» j«» dejal, kot da ni zapazil niti odsotnosti Sa- .1 
nina. niti njegovega pogovora s častniki. Pozval je kočijaža. naj 1, 
nažene konja ter se zelo jezil na njegovo poeasnjostjo. d 

Gemma tudi ni rekla nobene besedice Saninu ter ga ni niti po-
gledala: na njenih stisnjenih cbrvih. na njenih bledih, skrčenih ust- li 
nieah in na vsej njeni nepremičnosti je človek lahko spoznal, da j i ! r 
III posebno dobro pri duši. Le Emil je imel veliko željo, da govori s s 
Saninom. da ga izprašuje; videl je. kako je stopil Sanin k mizi čast- \ 
pikov ter tudi videl, da jim je podal nekaj belega — kos papirja, j 
listek, karto . . . Srce ubogega dečka je močno utripalo, lica so mu 
žarela in najrajše bi padel Saninu krog vratu, se izjokal na njegovih ž 
prsih ali pa mu takoj sledil ter razkosal vse te onegavne častnike L 
ita drobne koščke. Obvladal pa se je ter se zadovoljil s tem, da je t 
pozorno zasledoval vsako kretnjo tega plemenitega ruskega prija- 1 
telja. z 

Končno je kočijaž za pre gel. Emil je splezal s Tartaglijo na ko- I 
zla; tani zgoraj se je čutil prostejšim in razventega ni imel gospoda 1 
Kluberja, katerega ni mogel ravnodušno gledati, neprestano pred r 
očmi. ; 

Tekom vožnje je pridigal gospod Kluber. Nikdo mn ni ugovar- 1 
jal. nikdo mu ni pritrjeval. Prav posebno je poudarjal, kako slabo 
»o storili vsi, ker ga niso poslušali, ko je predlagal, naj obedujejo v, i 
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Pisati na pisalni stroj ni nikaka umetnost. Takoj 
lahko vsak piše. Hitrost pisanja dobite z vajo. 
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vrtnem salonu. Potem bi gotovo ne prišlo do takih neprijetnosti 
Nato je spravil na dan par ostrih, celo liberalnih nazorov glede te 
ga, da vlada častnikom preveč popušča, da ne pazil na njih disci 
plino in da ne zna primerno ceniti "meščanskega elementa v druž 

~ T o vzbuja s časom splošno nevoljo. ki le preveč lahko dove 
de do revolucije; žalosten vzgled za to (pri tem je sočutno, a stro 
go vzdihnil) nudi hudobna Francija! Takoj pa je dostavil, da obču 
ti osebno pred državno oblastjo najvišje spoštovanje in da bi ne mo 
gel postati nikdar, — nikdar, revolucijonar; lahko pa da izraza svo 
jemu neodobravanju vspričo takega pomanjkanja discipline. Nat< 
je napravil še par splošnih pripomb glede morale in nemorale, do 
stojnosti in dostojanstva. 

(Dalje prihodnjič.) 

Avstrija - nova Belgija. 
V živem spominu nam je goto 

vo vsem. kakšno vltfgo je igrala 
l ielgi ja na začetku velike svetov 
ne vojne. Nemške vojske so se va-
lile preko te male države proti 
F r a n c i j i , n e v t r a l n o s t Belgije je 
bila porušena. To je bil viden po 
vod za Anglijo, da se j e takoj pri 
družila nemškim sovražnikom, a 
za njo razne druge države in konč 
no Amerika. Pa so se Nemci ču 
dili in se povpraševali : " Ja 
warum hasst uns die gauze We l t? ' 
— na kar j e sledil k l ic : — "Got 

j strafe E n g l a n d ! " 

Mala Avstrija se boji, da bi ne-
kega tudi ona ne doživela povsem 
enake usode, in bi bila naenkrat 
zapletena v evropski požar, ki bi 
se ga ne mogla izogniti. 

"Deutsch-osterreichische Tages-
zeitung" je priobiila 2f>. aprila čla-
nek "Ein neues Belgien". ki ozna-
nja v slučaju vojne med Italijo in 
Jugoslavijo hude čase za Avstri-j 
jo. Pravi, da bi bila Avstrija za 
Italijo nekako vojno ali prehodno 
ozemlje po Dravski dolini proti 
Mariboru. 

Da vse to niso le prazne kombi-
nacije. so nam dopovedali razni 
nemški listi, ki so istega dne z du-
najskim listom poročali še vse kon-
kretnejše vesti o taki vojni kom-
binaciji. Vedeli so poročati, da je 
Mussolini dal v resni obliki poti-
pati na Dunaju, ali bi Avstrija ne 
dovolila pohod italijanskih čet 
preko Predela in Pontebe po Drav-
ski dolini proti Mariboru. 

Imenovani dunajski dnevnik tr-
di v članku, da se je informiral o 
resnosti takega italijanskega ko-
raka na Dunaju in je izvedel, da je 
povsem resničen. Da, izvedel je 
celo več, namreč, da je Italija sta-
vila Avstriji tudi pogoje v njeno 
korist, namreč nridobitve po kon-
čani vojni na škodo premagane 
Jugoslavije. Italija sama pa je ob-
ljubila olajšave Nemcem v Poa-
dižju. 

Dunajski list ostro zavrača t a -
ke italijanske ponudbe. Ne sicer 
radi tega, ker bi mu kake konce-
sije ne bile neljube, marveč zato, 
ker Italiji nič ne zaupa, da bi svo-
jo besedo- pozneje tudi držala. 

Koliko smemo tej nemoralni dr-
žavi zaupati, smo videli leta i915, 
ko je tako nesremno izdala svoje 
tridesetletne zaveznike. Zato na ob 
ljube same nič ne dajo, kajti po-
znajo predobro 'il saero egoismo". 
Italijansko verolomstro je posta-
la tradicijonalno in zato z Italija-
ni nikakih paktov na daljši rok. 
Ž njimi je sklepati edino kupčije 
le proti gotovini, do ut des. 

Imenovani dnevnik je nemiko-
nacijonalen lis t . Hitlerjevih _ ha- . 

kenkrajelerjev in zato smemo ver-
jeti, da izraža mnenja najbolj vro-i 
čili Nemcev. Dasi je Hitler imel v j 
Monakovu znani govor o nemški 
manjšini v Poadižju. za katere ne 
bodo žrtvovali 300.000 najboljših 
nemških mož, vendar zastopa ta 
list v teh vprašanjih docela dru-

, gačno stališče, ki je intrasigentno 
in ne |K)zua kompromisov.. Tako 
tudi na ponudbo olajšav Nemcem 

; na južnem Tirolskem odgovarja, 
da o kakih koncesijah tu ne more 
hiti govora, marveč Nemci mora-
jo zahtevato, da Italija vrne. kar 
je po krivici vzela. 

J.:..:.;: Tirolska leži zunaj voj-
nega ozemlja z Jugoslavijo, zato 
naj jo vrne Nemcem, ako se hoče 
pogajati za njihovo pomoč, dru-
gače pa ne more biti govora o ka-
kih pogajanjih >> tako državo. Naj-
prej morajo imeti odrešene svoje 
brate, ki trpe najhujše tira ust v o, 

j potem bodo govorili dalje. — Da 
jim pozneje Italija zopet ne vza-
me tega, za to bodo že Tirolci skr-
beli. 

Vsekakor pa ne more biti go-
vora o dovoljenju prehoda po 
Dravski dolini, marveč Nemci naj 
se resno pripravljajo, da to zabra-
uijo. Opozarja dalje vlado, naj po-
sveti tudi tem vprašanjem svojo 
pozornost, ne le homatijam radi 
radi bodočega Nationalrata. 

Klara Zetkin se je dala po Voro 
novem sistemu pomladiti. 

Iz Berlina poročajo: Daily Mail 
trdi, da se je dala komustinja Kla-
ra Zetkin. ki se mudi trenutno v 
Moskvi, po Voronjevi metodi po-
mladiti. V 

Z G O D O V I N S K A L A D J A 

Najstarejša ladja za lovenje kitov nosi ime "Charles TV". Morgan". 
Ker že jii bila več za rabo. so jo spravili na suho ter bo služila 
kot nekak spomin na nekoč tako plodonosno industrijo. 

JUGOSLAVIA OtEDENTA 
Ljudske šole je prišel nadzorovat 
dr. Nardi kot odposlanec nauč-
nega ministrstva. Spremlja ga tr-
žaški šolski skrbnik Reina. Nobe-
nega dvoma ni, da se bo po dovr-
šenem obisku razglasilo, da delu-
je ljudska šola v Julijski Krajini 
izborno, da njen namen, poitali-
jančevanje slovenskih otrok, do-
bro uspeva in da drugorodci kar 
ne morejo prehvaliti dobrot itali-
janske šole. Stara je resnica, da 
Italijani radi varajo sami sebe. 

Premeščen 
je iz Gorice v Trst držav, pravdni-
ka namestnik dr. Gvido Battiggi 
(Batič). V Gorici je služboval dol-
go let. Rojen je Geričan. Po pre-
mestitvi v Trst bo morda sledila 
premestitev v stare province. 

Sodnijska mesta v Julijski Kra-
jini zavzemajo regnikoli v vedno 
večjem številu. 

Občinski načelnik v Ajdovščini 
gospod Bertatti je skleni! ustano-
vitev zdravniškega konsorcija spo-
razumno s svetokrižkim pedešta-
tom. na vlado je poslal predlog za 
združitev občine Sturije z Ajdov-
ščino. vpisal je občino med do-
smrtne člane društva "Dante 
Alighieri" v s vrh o pospeševanja 
italijanizacije slovenskih krajev, 
določil je prispevke za balilo in 
druge fašistične organizacije Po-
tem ni čuda. da tako r a s t e j o iz-
datki po slovenskih občinah! Tež-
ki tisočaki slovenskih davkopla-
čevalcev gredo v razuarodovalne 
namene. 

Obmejna milica. 
Goriški fašistični tajnik Oae-

eesse je bil pred kratkim na Tol-
minskem in Boviškem. Prepričal 
se je. da obmejna milica izborno 
deluje. Postojanke imajo milični-
ki na raznih važnih prehudiščih in 
izpostavljenih točkah. Xa vrhovih, 
so si zgradili barake, da kakor or-^ 
li v višavah etijejo nad italijan- ( 

sko domovino, ob meji, da bo ved-, 
no bolj trdna . . . 

Reorganizacijo drugodnih fašijev 
hoče izvesti tajnik Caceese in si-

» 

cer bi rad vdružil v fašije vso o-^ 
no slovensko mladino na Gori-
škem. ki jiima vezi s politično pre-' 
teklostjo dežele, da bo slovenski 
fašizem čist in prežet stremljenja 
po uresničen ju fašističnih ciljev 
Priprave v to svrho se že vršijo. 
Ob prihodu generalnega fašistič-
nega tajnika Turatija se zberejo 
vsi drugorodni fašisti v Kanalu, 
kjer bodo defilirali pred njavišji-
mi zastopniki stranke in vlade. 

S T I S N J E N 
DO SMRTI 

Ko začne postajati delo okorelo, 
ko postane gibanje bolestno, je to 
ponavadi znamenje, da ledice niso 
v redu. Ohranite te organe zdra-
ve. Pijte dosti vode in poskušajte 

Sta lno iKunirjajofe odvaja lno sredstvo, 
s lavno izza leta lGlMI. V treh veli-
kostih v vseh lekarnah. Garantirano 
kot oglašano. 
Glejta, da bo im« Geld Medal na vsaki 

ikat l j l . N a »tupujf nadomestkov. 

ADVERTISE in GLAS NARODA 

1 *retaqje paroiko* - Stopping Hmw-

SI. maja: 
Aquitanla, Cherbourg; TburtnfU. 

Hamburg. 
1. J u n i j a : 

Pres . Kooeevelt. Cherbourg . 

2. j u n i j a : 
B remen , Cherbourg , B r emen ; N e w 

York. Cherbourg , H a m b u r g . 

4. j u n i j a : 
Taris . H a v r e ; Ma jes t ic , Cherbourg ; 

Koterdam, Bou i ogne - su r -Me r in Itot-
terdam. 

7. j u n i j a : 
Berl in. Cherbourg , Hre rmn ; Reso-

lute. Cherbourg , H a m b u r g . 
8. j u n i j a : 

Berengar ia . Cherbourg . 

9. j un i j a : 
Heut&chland. Cherbourg , H a m b u r g 

10. j un i j a : 
Columbus, C h f b o u r g . B remen . 

11. j u n i j a : 
Lev i a than . Cherbourg ; France . — 

H a v r e : Homer ic . Che rbourg ; Volen 
dam, Bou l ogne - su r -Me r in Rotterdam 

15. j u n i j a : 
Muurc ian iu , Che rbourg : Geo. W a s h -

ington. Cherbourg . Bremen. 

16. j unt j a : 
Cleveland, Cherbourg , H a m b u r g . 

18. j u n i j a : 
Muenchen, Cherbourg , B r emen ; O -

lympic, Cherbourg . 

21. j u n i j a : 
Reliance. Cherbourg , H a m b u r g . 

22. Juni ja : 
A ' lu inmia , Che rbourg ; 1'resident 

Hard ing , Cherbourg , Bremen. 

23. Juni ja : 
I*re«». Wi lson, T r s t (Skupni is let ) . 

H a m b u r g . Cherbourg , H a m b u r g . 

25. Juni ja : 
N e w A m s t e r d a m . l>>uU>suc-«ur-

Mer , Rot te rdam; Pari;«, H a v r e ; M a -
jestic. Cherbourg . 

29. j un i j a : 
Berengmria. C h e r b o u r g : Pres . R o o -

sevelt, Che rbourg . B remen . 

30. j u n i j a : 
WeatptuUla, Hamburg* • 

2. j u l i j a : 
Leviathan, Che rbou rg ; Republ ic . 

Cherbourg . B r emen ; lie de F r a n c « . 
H a v r e (Skupni iz let i : Homer ic . C h e r -
bourg ; Rotterdam. Bou lugue - su r -Me r . 
Rotterdam. 

6. j u l i j a : 
Mauretan ia . Che rbou rg ; Columbus. 

Cherbourg , B r emen ; A lbe r t Ba l l ln . 
Cherbourg . H a m b u r g . 
7. julija: 

Martha Washington, Trst. 
9. j u l i j a : 

Aqu i tan ia . Cherbourg ; F r a n c « , 
H a v r e ; Olympic. Cherbourg . 

12. Juli ja: 
Berlin, Cherbourg . B r e m e n : T h u -

ringia. H a m b u r g . 

13. j u l i j a : 
George Wash ing ton . Cherbourg , 

Bremen. 

14. j u l i j a : 
New York. Cherbourg, Hamburg. 

16. ju l i j a : 
Pres. Ha rd ing . Cherbourg . B r emen ; 

Taris , H a v r e ; Ma jes t i c . Cherbourg . 
20. julija: 

Berengar ia . Cherbourg . 

21. j u l i j a : 
Muenchen, Cherbourg . B r emen ; 

Ueu lsch land . C h e r b o u r g H a m b u r g . 
23. j u l i j a : 

Homeric, Cherbourg 
27. j u l i j a : 

Mauretau ia . Che rbourg ; I 'res. Roo -
sevelt. Cherbuu ig . Bremen. 
28. Jumja : 

Cleveland, Ch t r bou i g , H a m b u r g . 
1. a vgus ta : 

Ai|Utta nia, Cherbourg: Leviathan, 
Cherbourg ; He de France , l i a v r « ; 
(llvniiiK- Cherbourg. 

^ ' ' ^ ^ ^ ^ w o M & v t i i a o aevaiiiLO oi a j 

SEST DNI PREKO O C E A N A 
N a j k r a j š a In na j bo l j ugodna po t za p o t o v a n j e na o g r o m n i h p a r n i k l h : 

P A R I S — 4. junija; 25. junija 
FRANCE — 11. junija; 9. julija 

M A J K R A J Š A POT PO Ž E L E Z N I C I . V S A K D O JE V P O S E B N I K A C I N I 
Z V S E M I M O D E R N I M I U D O B N O S T M I . 

P t j a d a in s l a vna f r a n c o s k a k u h i n j a . I z r edno n i zke c e n « . 
Zajainčtte al prostor za prvo vožnjo novega velikana 

"ILE de FRANCE" 2. julija; 1. avgusta. 
V p r a š a j t e k a t e r e g a k o l i poob laščenega , a g e n t a a l l : 

F R E N C H L I N E — — — — 19 State Street, New York 

DIREKTNA POT v A ^ __ 
JUGOSLAVIJO JpFfS* 

COSULICH 
Z t i t r o in c e n o že l e z . 
potovanje v domač«* —... -mesto. Vozni listki 
* h drugi , medrazrednl drugi in tretji 
razred se <lol»e do Suš. ika |>r«-ko T r -
sLa brez itaduljnih s t ru ikov . do S lo -
ven i j e pa 51.60 več. I ' revoz preko 
mor j a vedno cenen. 

PRESIDENTE WILSON 
23. Junija — 5. avgusta 

M A R T H A W A S H I N G T O N 
1 7. Julija — 30. avgusta 
Zni?am* cene za t j a in naza j . Sp lo -

(šiii podatki v vseh lokalnih potniških 
•uradih ali pri : P H E L P S B R O S . A Ca . 
2 W E S T S T R E E T . N E W Y O R K 

— W 

Naročajte se na ."Glas Naroda", 
največji slovenski ar.evnik v Zdr. 
državah. 

ANGLEŠKO-SLO VENSKO 
BERILO. 

D. P. J. Kern bo vkratkrm izdal 

A X ( J L E Š K ( )-SL< » V E N S K O 
BERILO . 

Knjijra bo vsebovala navodila 
za iz<rovarjavo aii^Lfškilt besed, 
kratko slovnico, uvrščeno meti po-
govori in članki ter kratek slovar, 
ki bo obsegal 1700 angleških in ka-
kih 2000 .slovenskih besed. Kn j i ga 
bo opremljena z lepimi slikami ter 
bo pripravna tudi za otroke, ki 
se bodo hoteli učiti slovensko. 

Kn j i ga bo stala $3.00. Prodaja-
la jo bo in naročila že seuaj spre-
jema 

Uprava Glas Naroda, 
82 Cortlandt St., New York City. 

t 
N A Z N A N I L O I N Z A H V A L A . 
Vsem sorodnikom in pri jatel jem 

naznanjam žalostno vest. da j e ne-
nadoma umrl moj sin 

E D V A R D KOROŠEC 
dne 7. maja v starosti 17 let. Ko 
j e hotel iti preko železniške proge, 
ga j e povozil vlak. Pokojnik j e 
spadal k društvu št. G9 Jugoslo-
vanske Katoliške Jed no te. 

Hvala vsem pri jate l jem in znan-
cem, ki so nas tolažili v urah ža-
losti, hvala vsem. ki so darovali 
vence, posebna hvala pa družini 
Franka Zalarja iz Pennsvlvanije. 
Pokopan je bil dne 10. maja na 
katoliškem pokopališču v Thoma.s 

V«. 
Žalujoči ostali: 

Oče, mati, brat in štiri sestre. 

Prijatelj delavca 

PAIN EXPELLER 
Trorniik* tnamfca reg. T pat. ar. Zdr. dr. 

Slaven že več kot 50 let. £ . 

Glejte za trorni&ko znamk* ». 
SIDRO. 

I 

• Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
Kdor Je namenjen potoraH t 

stari kraj. Je potrebno, da je poo-
fen o potnih Ustlb. prtljagi In <lrn-
gtb stvareh. Valed nafte dolgoletne 
laknSnje Vam mi camoremo dati 
najboljša pojasnila In priporočamo, 
redno le prvovrstne • brzoparnlk«. 

Tndi nedriaTljanl Banu sej o po-
tovati r star! kraj, toda preskrbeti 
ti morajo dovoljenja ail permit la 
Wasblnptona, bodisi aa eno leto ali 
6 mesecev In se mora delati pro- t 
Hnjo vsaj en mesec pred od pot ora-
njem ln to naravnost • Washing-
ton, D. O. na geseraleica naaetat-
Baeta komisarja. 

Glasom odredbe, ki Je stopila V 
•eljavo SI. JolIM 1W# aa nikomur 

I v reč ne polije permit po poŠti, am-
pak ga mora iti Iskati vsak posllee 
osebno, bodisi v najbliZnji naseln!-
Skl urad ali pa ga dobi v New To-
ku pred od potovanjem, kakor kade 
v prošnji zaprosi. Kdor potuj« rem 
brea dovoljenja, potuje na eroja 
lastno odgovornost. 

K a k o d o b i t i s v o j e « h 

s t a r e g a k r a j a . 

Kdor Zeli dobttf sorodnike aH 
svojce la starega kraja, naj nam 
prej pi*e za pojasnila. Is Jugosla-
vije bo pripuSčenib r tem letu 870 
priseljencev, toda polovica te kvo-
te je določena za amerHke držav-
ljane. ki Sel? dobiti sem rtarlie ta 
otroke od 19. do 21* leta In pa an 
poljedelske delavca. 

AmeriSU džavljanl pa •nmomln 
dohiti aem iene in otroke do 18. le-
ta brea da bi Mil Šteti v kvoto, po-
trebno pa ja delati profajo v Wuk-

Pred no padrsamats kaki 6of®fc 

F R A N K S A K S E It 
STATE B A N K 

— 
Agitirajte za "Glas Naroda", naj-
večji slovenski dnevnik v Ameriki 


